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METOJUKA BUKOPUCTAHHSA OPUT'THAJIBHUX XYJOXHIX TEKCTIB Y IPOLIECI
O®OPMYBAHHSA NEPEKJIAJAIIBKUX YMIHb CTYAEHTIB-®LJ1IOJIOT'IB

Cmammio npucesueno akmyaioHii npoodiemi 3acCmocy8ants OPUSTHATLHUX XYOONCHIX MmeKcmie y npoyeci
opmysanns nepexniadaybKux yMinb Y MauOymuix yyumenie iHo3eMHoi MO8U ma c8imogoi aimepamypu. Aemop
AHANI3Ye CYYACHi NIOX00U 00 PO36’ A3aHHS NOPYUEHOL nPobieMu 8 CYYACHIU nedazo2iunitl meopii i 8y3i6CbKill
npaxkmuyi nio2omosKu UKIA0ayié-inonoeie, UHAYAE eqheKMuHi NPULOMU ONPAYIOBAHHS XY OOICHIX
nepexnacie y npoyeci Onamyeants OpUSiHaIbHux opamamuynux mexcmie (na npuxiadi komeoii B. [loy
"Iiemanion™). Pospobnena memoouxa 3abe3neuye no2nubieHHs. meopemuyHux 3HaHb CIy0eHmie uooo
cneyughiku nepeknaoHux Xy00XCHIX meKcmia, Kpumepiie ix oyiHI8anHs, nioxodie 0o opeaHizayii meopuor
OIAIbHOCMI nepexIadaud.

Knouosi crosa: xyooscniil nepexnad, opucinanvhuil mexcm (mexcm-nepuioocrosa), OpamamuyHull meip,
nepexnaoaybKa KOMNemeHmHICy, MatlOymHi guumeni-Qiionocu.

ocranoBka mpo6aemu. [IpoBigHOTO 3HAYCHHS y CHCTEMI HiJrOTOBKM MaWOYTHIX YYHTENIB iHO3EMHOI
MOBHU Ta CBITOBOI JiTepaTypu HaOyBa€ BHBYEHHS OCHOB TepeKIaiy, IO Cepell iHIUX 3aBlaHb Iependadae
norTMOJIeHHs 3HaHb MPO XYAOXKHIN Mepekas i Horo BiAMOBIIHICT TEKCTY-OpPHUTiHATY, BiINpaIfOBaHHS YMiHb
TOPIBHIOBATH Pi3Hi BapiaHTH TEepeKNaqy, BHW3HAYaTH iXHIO CBOEPIMHICTh, PO3KPHUBATH MAaHCTEPHICTH
nepexiagaqi Tomo. CaMe TOMY aKTyaJIbHOIO IS CydacHOI IMeAaroriyHoi Hayku € mpobiema (hopMyBaHHS
MepeKIaabKuX YMiHb CTYCHTIB-(1I0JI0TIB i3 BUKOPUCTAHHIM KJIIACHIHHUX TBOPIB CBITOBOT JIITEPATYPH.

AHaJsi3 ocTraHHix aociimxkensb i myOaikaniii. HaykoBi 3acamu cTaHOBJIGHHS W PO3BUTKY YKpaiHCHKOL
MepPeKiIa03HaBYOl HAYKH, BUBUCHHS OCHOB IEPEKIIaay Y BHIIIH IIKOJi, MiATOTOBKH KOMIIETEHTHOTO (pijojora-
nmepekiazada 3aknanu  cBoiMu mparsmu . Tagewinanse, P.3opisuak, B. Komrimos, B. Kowmiccapos,
JI. Komomiens, 1. Kopynens, JI. Jlatumes, A. Hamuy, P. Tincneir, H. Xomcekuii Ta iH. OKpeMHM acreKkTaMm
nepeksasy XyIoXKHiX TBOPIB 3 ypaxyBaHHSM iX pojoBoi i xaHpoBoi crienudiku, GpopMyBaHHS nepekiIaganbKkol
KOMIIETEHTHOCTI Y MaWOyTHIX y4YuTediB 1HO3eMHOI MOBM mpHcBsdeHi po3Binku A. I'omoshi, O. I3maitnoBoi,
0. Koganenko, O. Kougparteesoi, O. JIrobuenko, I. Yenypnofi, I. [llaxHoBChKO1 Ta iH.

KoHnenTyansHOTo 3HA4YSHHS JJI HANIOTO JOCITIDKEHHS HaOyBae mymka M. JIaHOBWK mpo Te, Mo "mporiec
MepeKIajaHis — I He MMOOJWHOKA TapTis, a pajiie "ceaHC OJHOYACHOI TpH'", MiJ Yac SKOTO iHTEpPIPETaTopy
JIOBOAWTHCS TPATH OJHOYACHO HA PI3HUX MOJSAX — MOBH, KYJIBTYPH, JIITEpaTypHOI TpaauIlii, 5KaHPY, CTHIIIO TOIIO
[1: 385]. V Bupimenni npobiaeMn aaeKBaTHOCTI XyIOXKHBOI'O IEPEKIany, BUOOPI MepeKiagadyeM BigmoBiaHOI
cTparerii mepeKoyBaHHS iHIIOMOBHOTO TEKCTY CIIMPAJIMCh HA Mpalli aBTOPUTETHOT'O BITYU3HIHOTO BYECHOTO
A. Hamuy, skuif BCTAHOBUB 3aJIEXKHICTh NEpeKiIany "He TUIBKU Bill pallioHaJIbHOTO, a i BiJ eMOLIHHO-OLIHHOTO
crpuitaaTrs tBopy” [2: 30]. [ToBHICTIO MOINEMO TBEpIKECHHS aBTOpa HaBYAIBHOTO MociOHuKa "Tlepeknan sk
npouec” Tpo Te, WO "I MepeKiIajada SK peLenTopa AYKe BaXKIUBO JOCATTH TAaKOro pIBHS 3HaHb 1
€CTETHYHOTO CIIPUAHSTTSI, SIKHi I03BOJISAB O CIIpUIMATH BeCh 00CAT CMHUCIIOBOTO it emouiiiHoro 3micty” [2: 31].

Mera craTTi — npoaHaizyBaTH Cy4acHI MiAXoqu 10 (OpMyBaHHS NEpEeKIafalbKUX YMiHb y MalOyTHiX
YUUTENiB-QiIOTOTIB, BH3HAYNTH C€(QEKTUBHI NPUHOMM OIPAIIOBAHHS XYAOXKHIX MEpeKialiB y mpoueci
OTIaHYBaHHS OPUTIHAILHUX TEKCTIB aHTTIMCHKOI KIIACHIHOI JTiTepaTypH.

Buxnaag ocHoBHoro wmarepiamy. Cepen YWHHUKIB (OPMYBaHHS TepeKIaganbkoi KOMIETEHTHOCTI
CTYJIEHTIB-(1JI0JIOTIB CyJacHi MOCHITHUKA HAa3WBAIOTh €PYJIOBAHICTh, PO3BUHEHE TBOPYE MUCIICHHS, 0ararcTBo
CJIOBECHO-O0pa3HMUX AacoIlialii, BiAYYTTS aBTOPCHKOTO CTHIIIO Ta iH. BaXJIMBUMH yMOBaMH HaOJMKEHHS
nepeKiagava a0 nepeaadi ieiHO-XyI0KHBOTO 3ayMy 3aco0aMu iHIIOT MOBU BHCTYIAIOTh 3HAHHS KYJIbTYPHO-
ICTOpUYHMX peallii  HamuCaHHS TBOPY, PO3YMIHHS MOTO pONOBUX, IKAHPOBUX, MOBHOCTYIIICTHIHHX
0COOJMBOCTEH 1 3AaTHICTH BTIJIUTH 1X 3a JIOMIOMOTOIO BiJIIOBITHUX iIHIIOMOBHHUX 33CO0IB.

3arajgoM NOAUIAIOYH YMKY IPO INPIOPUTETHICTH CHCTEMHOTO MHinxoxy 10 (GopMyBaHHS NepeKiIaganbKoi
KOMIICTEHTHOCTI, HE MOXXEMO IIOTOAMUTHCH SIK 13 cIpo0OI0 MiAMIHHTH OCTaHHIO OKPEMUMH HaJyMaHUMH
KOMITETEHINSIMU (CEMaHTHYHOIO, IHTEPIPETATUBHOIO, TEKCTOBOIO), TaK 1 3 iX MOMUIIKOBUM TIIyMAu€HHSIM, 3TiIHO
3 kUM "(OpMyBaHHS Ha PiJHIH MOBI 1 PO3BHTOK LMX KOMIIETEHLIH Ha 1HO3EMHIHM CIIPUSTHME YTBOPEHHIO
NEePBUHHUX Mepekiafanskux HaBudok" [3]. Ha Hamr mornsj, nepexiafanbka KOMIETEHTHICTh € iHTErpaibHUM
MMOKa3HUKOM TOTOBHOCTI (hiJTojiora J0 SKiCHOTO BUKOHAHHSI BIACHUX Mpo(deciiHUX 3aB/laHb HA OCHOBI 3700yTHX
3HaHb, C(HOPMOBAHUX YMiHb, JIOCBITY, BiINPaIlbOBAaHWX HABHUOK 1 CIIOCO0IB MepeKIaianbKoi JisUTbHOCT.

MaiiGyTHil (inoor moBMHEH HAOYTH LiIICHE YSABIEHHS PO Pi3Hi BUIAM nepeknany (MiapsgaHuK, mepexia i
TepECTiB; XYAOXKHIA 1 cremiansHuil a0 HAyKOBO-TEXHIYHWH; YCHHM 1 NMHCHMOBWIA; CHHXPOHHHH 1 3 HOCIS,
MAIIMHHUK 1 O€3MAIIMHHUI), OCATTH iX crerudiky, ONaHyBaTH TEXHOJIOTIK0 NMPAKTHYHOI peaialii KOKHOIo
BUIY TIEpeKiIany, sKa CKJIAJa€ThCs 3 TAaKUX KOMIIOHEHTIB: MPUHOMH 1 (GOpPMHU TepeKIamanbkoi TisIbHOCTI,
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IropuTM J1il nepekianaya. [Ipoimoctpyemo nporec popMyBaHHS NepeKIaalbKUX yMiHb CTYAEHTIB-(1I0JIOTIB
Ha OCHOBI OPHUT'HAILHUX TEKCTIB CBITOBOI JIiTEpaTypH.

AJIEKBAaTHICTh 1 3HAYYIIICTh XyI0KHBOTO MEPEKIIATy BUMIPIOETHCS THM, SIKOIO MipOIO MepeKianady BAAIOCs
TepelaTh 3a JTOTIOMOTOI0 3ac00iB PiHOT MOBH HEMOBTOPHICThH iHITOMOBHOTO TBOPY B €IHOCTI 3MICTy 1 opMHu,
"30eperty He TUTbKM (DAaKTHUHY, aje W eKCIpPECHBHY, €MOIilHY, OIHHY iH(popMallito, TOOTO TepemaTH sK
JEHOTAaTHBHE, TaK i KOHOTATMBHE 3HA4YeHHs cioBa abo Bupaszy" [4: 158]. 3 meroro (opMmyBaHHS y MaiOyTHIX
YYHTENIB 1HO3eMHOT MOBH I[HOTO BaXXJIMBOTO BMIiHHS Ha 3aHATTAX 3 OCHOB TEpeKNIany BiANpalbOBYBaJId Ha
OCHOBI XYJIO’KHIX TEKCTiB TAKHI aJTOPUTM:

1. Po3kpurTs i1eifHO-XyNOXHBOTO 3aJAyMy TBOPY-TIEPLIOOCHOBH, 3'SICYBaHHS HOro KOMIIO3HMLIHHUX,
CIO’)KETHUX, MOBHOCTHIIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH.

2. Amnaii3 JEeKCHYHOro Marepially TEeKCTy-OpHIiHAIy, BUSBIICHHS aBTOPCHKHX NMPHUHOMIB 0Opa3OTBOPEHHS
(3ByKomuc, MapKoBaHa JISKCHKA, CIOBECHHH HOHCEHC, 1[iOMH TOLIO).

3. BuzHaueHHs KOHOTATHMBHOIO 3HAYCHHS clloBa abo BUpa3y, PO3KPUTTS IXHBbOI posi 1 QyHKUid y
XYA0KHBOMY TEKCTI.

4. TlopiBHSHHS TBOPY-TIEPIIOOCHOBH 3 MIAPSTHIUKOM, XYJ0KHIM MEPEKIATIOM.

5. Bubip onTuMaNbHOTO TIepeKIIay.

Oco0nuBy yBary NpUAULIIN TEpeKIaay IpaMaTHIHUX TBOPIB, BUXOISIYM 3 IX MIKBHIOBOI MHCTEIBKOL
npupoau. [Ipu oMy BUXOIMIN 3 TEOPETUIHOTO IOJOXKEHHS PO T, MO "CIEHIYHUHN TiaoT € TEKCTOM, IO
MIPU3HAYAETHCS K JJI1 BUMOBJISTHHS, TaK 1 JUIA CIIyXaHHs'", T ac mepexiany I €Cu HeoOXiJHO YHUKATH "TaKuX
3BYKOBHX KOMOIHAIIiH, IKi MOXYTh MPHBECTH [0 MOMHIKOBOIO PO3YMiHHS IPH CIPUUHATTI Ha ciayx" [5: 82]. ¥V
BU3HAYCHHI MiAXOJIB JI0 IHIIOMOBHOTO TEPEKOIyBaHHS JApaMH CIHUPATINCh Ha MEPEKIIaJ03HABYI HACTAHOBU B.
Konrinoa mono 30epexeHHs 1HAMBIAYaJlbHUX OCOOJMBOCTEH MOBHM KOXHOI [iffoBOi 0coOuW, NMpHpOAHOCTI
3BYYaHHS PCIUIIK, 3a0C3MCUeHHS BIAMOBIMHOCTI JpaMAaTHYHOI JIGKCHMKH 1 CHHTAKCUCY 3aKOHOMIiPHOCTSIM
(bYHKLIOHYBaHHS PO3MOBHOI MOBH [6].

[Tix wac nepeknany okpemux cuen komenii b. oy "Ilirmanion" 3amponoHyBagy CTyIeHTaM 3iCTaBUTH 3
opurinaigom ykpainomoBHi (O. Mokpoonbcekoro, M. TlaBinoBa) Ta pocificbKOMOBHHIT BapiaHT MepekIaay I’ ecu
(€. Kanamnunkosa), OnparoBaTd HayKOBY JITEpaTypy 3a IpOoOJEeMOI0, MiArOTYBATH BiAMOBIAI Ha 3alUTaHHS i
BUKOHATH TaKi 3aBJaHHS.

1. VY gomy mossirae apamaryprigauii 3aaym "Tlirmamiona™? SIkuM YHHOM BiH peali3yeThesl Y TEKCTI I €CU?

2. Haszpite 1 mopiBasiiTe Bigomi Bam mepexnaau komenii b. Iloy. SIki cmigbHi 1 BimMiHHI O3HAKH IX
XapaKTePU3YIOTh?

3. Tlpokomentyiite 3ayBaxkeHHs M. IlaBioBa 3 NpPUBOLY XYAOKHBOrO Tepekmany mecu b. Iloy
YKpalHCHKOI0O MOBOIO: “...epeKiajalbKe 3aBJaHHS 3BOAUTHCSA 1O BINTBOPEHHS JIEKCUYHUX TA SPAMAMUYHUX
03HaK i igionekTy. OCKUTBKU yKpalHChKa MOBa HE HAJla€ MOXJIMBOCTI BiITBOPCHHS B IEPEKIAJl rpaMaTHYHUX
MOMMJIOK 0 Ti€l MipH, 10 AKOI IX 3aCTOCOBaHO B OpHWIiHAII, MEpeKiIajadeBl BapTO ynaBaTHUCS 10 NPHAOMY
KOHMeKCmyanbHol Komnencayii, a came. poOWUTH OLIBIIUA HArojoC Ha CTIIICTUYHO MapKOBAaHIA JICKCHIII,
NnOCMynogo BIPOBAIPKYBATH B TEKCT €JIEMEHTH (PaTH4HOI HAJUTUIIKOBOCTI, CAHTAKCHYHI TA CTHIICTUYHI O3HAKU
yKpaiHcbkoro npoctopivusi”. JloBeaiTh a00 cnpocTyiTe TBEpHKEHHS BITUM3HSIHOTO IEpeKiagaya, ClIMpaldnuch
Ha TIOPiBHSJILHUN aHaJI3 TEKCTY-OPUTIHATY 1 HOTO XYA0KHBOTO MEepPEKIany.

4. TlopiBasiite ypuBok 3 mecu b.Illoy "Ilirmamion" 3a TEKCTOM-TIEPIIOOCHOBOIO 1 HOT0 XyHOXKHIMH
nepeknagamu (tabamis 1). 3a IOMOMOTOI0 SKUX IPUMOMIB YKPaiHCBKI i POCIHCHKI MEpeKiaiadi HaMaratoThCs
nepeaaty ocobnmBocti MoBH Eiizu JlymiTit Ik HOCIS JIOHIOHCHKOTO KOKHI? HacKiIbKH BAAIMMU € I1i CIIPOOH?

5. TIligroryiiTe mepexiamanbkuii KOMEHTap A0 cleHd "Po3MoBa KBITKapku 3 He3HAHOMHM MaHOM' 3
komenii b. Illoy "Ilirmamion".

6. JSIky poab y PO3KpHUTTI JApaMaTypriyHoOro 3aayMmy BiJirparoTh imiomMu? BusHaure y NponoHOBaHUX
YpPUBKax 1JiOMaTH4YHI KOHCTPYKUII 1 3'sicyiiTe, KOMy i3 NepekiajgadiB yJIajJoch HOBHOIO MIpOI0 IepenaTd
3aKJIaJIeHy B OPUI'IHAIBHOMY TEKCTI aBTOPCHKY E€KCIIPECiIo:

Tabumns 1.
IopiBHsIUIbHA XapaKTePHCTHKA Xy/10KHIX nepekaaniB komenii b. Loy " ITirmamion"
(cuena " Po3zMoBa KBITKapKH 3 He3HAHOMHM maHoM")
. Ilepexnano3znaBumit
Opurinan [epexnanu p &
KOMEHTap

THE FLOWER GIRL | KBITKAPKA (xopucmyemuvcs cyciocmeéom nama 3
[taking advantage of thgsiiicbrosoio sunpaexoio, abu 3anobizmu tiozo nacku). Ta He
military  geyyntleman’s| pyscrporoiitecs Bu, Komurane. UnM CHIBHINI ITHPILIE, THM
proximity to establish Guctpim kinuunms. KymiTe ocko aydde OykeTika.

friendly relations with| IIAH. YV mene, Ha xaib, He Oy QpiOHUX.

him]. If it's worse it's a| KBITKAPKA. Tax s 6 Bam 31auy 6 gana, Konurasxe.
sign it's nearly over. S¢ ITAH. I3 coBepena? JIpiOHimmx y MeHe HeMa.

cheer up, Captain; and buyKBITKAPKA. Xi6a-taku # nHema? Ta KymiTh BxKe
a flower off a poor girl. K0 och Oykerika, Kommrane. 3 MiBKpOHM s BaM Ha
THE GENTLEMAN . | 3mauy Ha36uparo. Bi3eMmiTh ocho-lie 3a jaBa nencu. ([is
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I'm sorry, | haven't any|

nepuia. [lepeknan M. Tlasnosa).

change.

THE FLOWER GIRL .
| can give you change
Captain.

THE GENTLEMEN .
For a sovereign? I'vé
nothing less.

THE FLOWER GIRL .
Garn! Oh do buy
flower off me, Captain.

d

can change half-a-crowm.ne

Take this for tuppenc

Ksitkapka (kopucmyrouuce OusvKkicmo OxiceHmabmenda,
abu 3anpuszHumucs 3 Hum). Ilonuwio me ripme — Tak 1e
, IPM3HaKa, 10 CKOpo Iepectane. Tox Becenie, konumarne,
Ta KyHiTh KBITOUKY B OiHOT AiBUMHU!
JxentabMmeH. JlapyiiTe, ane s He Mato Jpi0’ sA3Ky.
> KBiTkapka. A s BaM po3MiHSI0, KOTIMTAHE.
JxxenTabMeH. Posminsiere GyuT? [piOHIIIOrO HIi4Oro
HE Malo.
i KBiTrkapka. Ta mo Bu! OX, Kynite y MeHE KBITOUKY,
kormTane! 1 MOXy po3MiHATH MiBKpOHH. Bi3bMiTh OCh
3a nBa meHcu! (Hism mepua. Ilepexinan
e 0. MOKPOBOJIBCHKOT0).

(Act 1). LBeTouHnua (cnewum 60CNOIL306AMbCSA COCEOCHEOM
HOXCUNO20 OJHCEHMAbMEHA, 4MOoObl YCMAHOBUMb C HUM
opyosiceckue omuowlenus). Pa3 momwn CuibHEE, 3HAYHUT
ckopo mpoiaer. He paccrpauBaiiTech, K3NTEH, KyNHUTE
JydIlle IBETOYEK y OCTHON IEBYIIKH.

JxentiabMen. Coxxainero, HO y MEHS HET MEJIOYH.
[BeTounnua. A st BaM pa3MeHSII0, KIITCH.
JxentabMeH. CoBepeH? Y MEHs APYTHX HET.
[Berounnna. Yx Tteil Kymure mnBeTodek, Kd3MTEH,
kynute. [TonkpoHsl s Mory pa3meHsTb. Bor Bo3pMute
3TOT mea  mnenca. ([lis  mepmra.  Ilepexnan
€. Kananiaukosoi).

1. "THE FLOWER GIRL . Nah then, Freddy: look wh’ y’ gowin, deah" (Agt |

"KBITKAPKA. Hy, tu, Xpeni, nusu, kyau cydent!” ([lis nepura. [lepexnan M. TTaBnosa).

"Kpitkapka. Hy wo ce tu, Xpeni! Yo' Hu auBucces, kyau crymaium, mobunky?" (dis mepiua. Ilepexnan
O. MOKpPOBOJIECHKOTO).

"IIBeroununa. Kya npeus, ®pemau! Bossmu rinaza B pyku!" ([lis nepuia. [Tepexian €. KananrHukosoi).

2. "THE FLOWER GIRL [springing up terrified] I'm a respectable girb &elp me... <...> Oh, sir, don't
let him charge me. You dunno what it means to neyTl take away my character and drive me on theets
for speaking to gentlemen. They..." (Act ).

"KBITKAPKA (/cmepuuno.) 3actyming 3a mere! S x nopsana aiBumba! <...> Bu He 3HaeTe, 110 BOHH 3i
MHOIO 3p0o0isiTh. BOHM ) MeHI TOpryBaTh He JO3BOJATH! MeHe * 3BiJICIJS BUIXaOTh, 00 CKaXyTh, IO JIO
MY>XYHH 4itustocsk! Bonu xk..." ([is nepia. ITepexnax M. I1asiosa).

"KsiTkapka (npomuckarouuce 0o 0xcenmabmena, wo Kpuuums Hecamosumo). O, IaHOUKy, CKaXKiTh HoMy, 11100
He niMcaB Ha MeHe! Bu it He 3HaeTe, 1m0 MeHi oz Toro Oyze! Bonu x 3a0epyTh y MEHE J103BUI TOPTyBaTH i BHKEHYTh
MEHE Ha BYJTHLIIO 32 Te, 10 HiOH dimisuiacs 1o Mmyx4us. Bonu..." (dis nepuia. [lepexnan O. MOKpOBOJIBCHKOTO).

"IBeTounuma. Cap, c3p, CKAXUTE €My, YTOOBI OH HA MEHs HE 3asBJIsU1. Bel He 3HaeTe, YeM 3TO MaxHeT. 3a
NpPUCTaBaHbE K JDKEHTJIbMEHAM Yy MEHs OTOepYyT CBHUJIETENBbCTBO, BBIKUHYT MeHs Ha ynuiy. S1..." (Iis mepria.
Mepexnan €. KaxanrHukooy).

Ha nactynHoMYy eTarri npoBeiy ayitoBanHs. sl bOro 3alporoHyBalld CTYJICHTaM [POCITyXaTh ay/Ai03aIuc
cuenn "Ha npuitomi y mani Xiriac" (tpets nis), Bubparu 3 pemnik Enizu Jymitia eMOUiiiHo MapKOBaHy JEKCUKY
Ta TOPIBHATH ii 3 BIANOBIZHUMHU JICKCHYHUMH OJMHHUIIMU TEpPEKIagHuX TekcTiB. Ilim yac BUKOHAHHS
BU3HAYCHOTO 3aBJaHHs OyJIO 30Cepe/KEHO yBary Ha TaKUX BHUCIIOBIIIOBAHHSIX T'OJIOBHOI TepOTHI:

"They all thought she was dead; but my father h& kadling gin down her throat...", "Do | not! Therhes
lived with would have killed her for a hat-pin, kbne a hat", "And always more agreeable whenaldeahdrop
in", "If a man has a bit of a conscience, it alwéajes him when he's sober; and then it makes dwrspirited.
A drop of booze just takes that off and makes happy" (Act 111).

"Boxe mymanu, raluiik cTapid. A 6aThbKo Mill y3sIB JIOKKY Ta W yJauB i JUkKMHY B ropiisiHKy...", "TyT cnpasa
SICHA: XTO KalleJIioXa MOLYIHB, TOH 1 TiTKy BKoyomkas!", " A ToJi, K BUI' € — TO X04 10 OOJISYKU MPHUKIAIan",
"Konu B J10QMHHM, NPUMIPOM, € SIKaCh COBICTH, TaK BOHA X TBepe3y Iyury rpuse ta i rpuse! I mo Toxi 3a
HacTpiii! A mepekuHe JII0AKMHA YapouKy — Tak Je Te rope i gimocs!" (Mis nepmia. [Tepexian M. Iasnosa).

"Bce aymanu, 94TO OHa yXe TOTOBa, a Marmaiia MOi B3sJI JIOXKKY ¥ JaBall €i B TJIOTKY JDKUH BIMBaTh...", "BoT
1 51 TOBOPIO, KTO IIJISITTY CIIEP, TOT M TETKY YKOKOMMI , " A 1o Myxoii oH He B mpumep jiydire”, "Korma genoBex
TPE3BBI, ET0 COBECTH TPHI3ET, BOT OH M KYKCHTCS. A MPOIYCTUT OAHOUYKY, M Bee Kak pykoit cusuto” ([ist Tpers.
Iepexnan €. KananHukoBoi).

"Vci Bke raman, MO TIiTHI KiHElb, ajle Mid 0aThKO PO3IMBHOIO JIOXKKOIO 3HAMl 3aJIMBaB DKWH I1d B
TOpJsIHKY...", "Tak 0To, Kaxy, Ti, 0 OpHIMKa HOLYIHIH, BOHH X 1 ii yrpabamu!", "I 3 KO’)KHOIO KpaIIMHOIO BCe
nobpimae i noOpimae”, "SIKIIo 4oIoBiK Mae X04 TPOXH COBICTI, TO Ha TBEPE3y rOJOBY COBICTh Ipu3e Horo, i
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crae BiH TOfi K xmapa. OHa YapuuHa — i Je Ti TPU30TH ¥ MOAUIKCS, XOJUTh COOi 4osoBik miacnusuit” ([list
nepura. [lepekiaag O. MOKpPOBOJIBCHKOTO).

BaxxmBoro 3naveHHst 111 GopMyBaHHS y CTYJCHTIB MepeKIafallbKuX YMiHb HaJaBajy 3aBJaHHIM ITirOTyBaTH
BJIACHMI JOCIHiBHUN nepexay (IiapsaHuK) OporOHOBAHUX (parMeHTiB i3 m'ecu b. 1lloy, po3KpPHUTTIO XyIOKHBOI
maiicteprocti nepexnanadis (O. MokpoBonbchbkuit, €. Kanamnukosa, M. ITasinos). ChopMOBaHi, TaKHM YHHOM,
TIepeKJIaIalbKi BMiHHS CTYJCHTIB HaOyI¥ TOAAJBIIOr0 MOTIMOISHHS T Yac ONpaIffOBaHHS JOJaTKOBOT HAYKOBOI i
HaBUYATLHOI JIITEpaTypH, KPUTHIHHUX CTaTeH, MPUCBIICHUX MpobieMam riepeknany "Tlirmamiona".

IIpobnemMor0 y TOIIYKOBIH MisIIBHOCTI CTYJEHTIB 3 OCHOB TEpeKaay BHUSBUIOCS OOTOBOPEHHS CTaTTi
M. INaBnoBa "Komenrap no nepexnany "Ilirmamiona": YHiKanbHICTH I'€CH', B SIKIH NOPYLIEHO LIy HU3KY
MUTAaHb IIOJ0 aJCKBAaTHOCTI XYIOXHiX mepeknamiB komenii b. Illoy, HOBaTOpChKUX NPHUIOMIB peainizarii
JpamMaTyprivHoro 3ajyMy B YKpaiHOMOBHHMX 1 POCICBKOMOBHUX Mepexyiafax. AHaNITHYHUHA pPo30ip crarTi
pO3MOYany 3 TE3W MPO POJb CTHIICTUYHO MApPKOBAHOTO MOBJICHHS Yy 3’ ICYyBaHHI MPOBITHOI aBTOPCHKOI imel
(omanyBaHHS piHOT MOBH JIOTIOMAra€ JIFOIUHI i IHATHUCS 1O COLIANbHIN APaOKHi, MOKPAIUTH BIACHUH CTATYC Y
cycrninbetBi). CTymeHTH aoBenu 0OOrpyHTOBaHicTh Te3n M. I[laBnoBa mpo Te, MIO CTHIICTHUYHO MapKOBaHE
MoBiieHHs B 1'eci b. Illoy BucTymae "He MpOCTO AOMOMDKHHM 3aCO00M XapaKTEPUCTHKHU NiHOBUX OcCi0, a ¥
i IBATMHOIO TTOOYIOBU CIOXKETY'.

Sk Bimomo, mepexman "Ilirmamiona" €. KamamHWkoBOI BiA3HAYAETHCSA MiAMIHOIO AHTIHCHKOTO KOKHI
TPAHCKPHITIIIEI0 POCIHCHKOT JiTepaTypHOi MOBH, BHACHIZOK dYoro FEmiza HamiNsAEThCS SBHO BHPAXKEHOIO
CTapOBHHHOIO MOCKOBCBKOIO BHMOBOK ('KymMTH UBUTOYMK', "mpbigaBaTe”’, "OemHbl IeBYIIKH' Ta iH.).
3acTocoBaHM TepeKIaAaNbKuil MpUiioM (DAaKTHYHO 3HIBEIIOBAB CKJIAQJHE 3aBIHaHHS XiriHca sk (OHETHCTa
(BUMPaBUTH BPOMKEHY COLIANBHO 3a0apBieHY BHMOBY KBITKApKH, JOMOMOITH B ONaHYBaHHI (OHETHYHHX i
rpaMaTHYHUX HOPM), aJUKE 3a Takux yMOB npodecop (oHeTHKM MaB OW Jinile YCYHYTH 3 MOBJIEHHS CBOET
BUXOBAHKH JKaprOHI3MU il BYJIbrapu3MHu.

3aHypUBIIKCH Y TBOpUY Jabopatopiro M. [1aBiioBa, aBTOpa Cy4acHOrO YKPaiHOMOBHOTO TIEpEKIay KOMEIil
b. oy, cTyAeHTH OTpUMAaTU MOXJIHMBICTh NPOCTSIKUTH LUILX BU3PIBAHHA NEpeKIanalbkoi imei, 3'scyBaTu
MPUYMHH BiMOBHU NEpEKiIaiava BiJ] TPAAUIIHUX MPUHAOMIB IHIIOMOBHOTO BiZITBOPCHHS JIOHIOHCHKOTO KOKHI 32
JIOTIOMOTOI0 CYPKHKY 1 mianekTiB. Ha erami mMiAroTOBKM 0 BHKOHAHHS NPAaKTHYHUX BIPaB, TMOB's3aHUX i3
TepeKIaioM OpUriHaigpbHOTro TekeTy "Ilirmamiona", mpoBenu Oecify 3a TAKUMH 3alTUTAHHAMU 1 3aBIaHHIMHU:

1. Sy ponb y mepekmani “Ilirmamiona”, Bukonanomy M. IlaBioBuM, BimirparoTh HeBepOaibHi (MiMika,
JKECTH, PyXHM IiOBUX 0cCi0) Ta mpocomauyHi 3acobu (iHTOHAIlsS, HATOJOC, IAay3d, TEMI i PUTM MOBJIEHHS),
MOBCSKIEHHO-TIOOYTOBa 1 €MOIIHHO-eKCIPECUBHA JIEKCHKA, (Pa3eosioris, BUTYKH, Pi3HOMAaHITHI BCTaBHI CJIOBa
Ta KOHCTPYKIIii, STINTUYIHI 1 HETTIOBHI peYeHHSs, 3BEPTAHHS, JAesKi CHHTAKCUYHI MPUHOMH, 30KpeMa, TTOCTa0ICHHS
W TOpyIIeHHS 3B’sA3Ky MDK YacTHMHAMH peveHHS? HaBeniTh KOHKPETHI MNPHKIAAM iX 3aCTOCYBaHHS B
MEePEKIaTHOMY TEKCTI.

2. Tlpokomenryiite TBepkeHHs aBropa "Komenrapro no nepexiany "Ilirmamiona” mpo Te, 10 OCHOBHA yBara
nepexiagada 1iei m'ecu Mae OyTH 30cepe/pkeHa Ha "BiATBOpeHHI EJ3MHOTO imioJeKTy: ByJbrapu3Mu, rpaMaTH4Hi
TTOMUJIKH, 3araJioM, ""HE JIUIIE 5K, a ¥ 1110 BOHA TOBOPHTH 1 — 110 HAWBAXKYE I BiITBOPCHHS — BUMOBA'".

3. Uu mae pariro M. ITaBnoBs, konu 3a3navae, mo komenis b. oy "Ilirmanion” "Bumarae Bij nepexiagada
THYYKO pearyBaTH Ha BCI MOBHI W CTHJIICTHYHI 3MiHH, IIO JJOCHTh YacTO BiIOyBarOThCSA B opuriHam". JloBemiTh
BJIACHY OYMKY NPHUKJIATAMU 3 TEKCTY.

4. 3 skoto meroro y Tperiii mii "llirmamiona" M. IlaBioB ymaeTbCsi 10 TNPUHAOMY KOHTEKCTYadbHOL
KOMITGHCAIlii 3 TpHTaMaHHUM I HBOTO aKIICHTOM Ha CTWIICTHYHO MAapKOBaHIM JeKcuili, (aTHIHINA
HAUTUIIKOBOCTI, MPOCTOPIUUsIX?

5. Yum 3ymoBIeHi Taki nepekianaipki npuiiomu M. IlaBnoBa, sk MOAPIOHEHHS CKIATHMUX CHHTAKCHIHHUX
KOHCTPYKLIH Ha KOPOTKI PEIUIKH, BHUKOPHCTaHHS HEBEepOaJbHUX 3acO0IB XapaKTEPHCTHKH JpaMaTHUYHHX
00pa3iB, 3HAYHOI KIIbKOCTI OKJIMYHUX pedeHb ToIo? OOIpyHTYHTE BIACHY JYMKY.

BucHoBKH. 3aBIskud pO3pOOJICHIH METOAWII ONPAIfOBAHHS OPUTIHAIBHOTO JIPAaMAaTHYHOTO TBOPY Ha
MPAaKTHYHHUX 3aHATTAX 3 OCHOB MEpeKiany 3a0e3Mevriio MOTIHONICHHS TCOPETHYHUX 3HAHb CTYICHTIB LIOJ0
cremudiky MepeKiIagHuX XYZOXKHIX TEKCTiB, KPHUTEpiiB iX OILIHIOBAaHHS, MIIXOAIB O opraHizauii TBOpuOi
IiSUTBHOCTI TIepekiazada, TaKMM YHMHOM 3aKJIalio MIATPYHTS IS HOZANBIIOTO PO3BUTKY M yOOCKOHAJICHHS
TepeKIaianbkoi KOMIETEHTHOCTI CTYACHTIB-(1JI0JIOTIB.

IlepcnexkTHBH MOAANBIIOTO AOCTI:KeHHs NpodaeMu. [lepcrnekTHBH HONANIBIIOTO PO3POOJICHHS MOPYIIEHOT
npobiaeMrn BOAYa€MO y BU3HAYCHHI CHCTEMH IPHHAOMIB, BHUIIB i (opMm akTHBi3allil HaBYAIHLHO-ITI3HABAIBHOL
TUSUTBHOCTI MAaHOYTHIX YYIHUTENIB iHO3EMHOT MOBH Ta CBITOBOI JIITEPATypH y CAMOCTIiHIN pOOOTI 3 OCHOB MEpEKIIaIy.
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Bumuenko A. E. Memoouka ucnoib306anus OpUZUHAIbHBIX XYO0HCECHIEEHHBIX NEKCMO8 8 npoyecce
dopmuposanusn nepeeooueckux ymenuii CmyoeHmos-guionozos.

Cmamus nocésuena akmyanbHol RpoodeMe UCONb308AHUSL OPUSUHATLHBIX XYO0XHCECEEHHbIX MEKCIMO8 6
npoyecce hopmuposanisi NepegoOHeckux yMeHuil y 6yoyiyux yuumeneti UHOCMpPAHHO20 A3bIKA U MUPOBOLL
aumepamypul. AGMop aHanuzupyem cogpemMeHHbie ROOX00bl K PEULEHU) 3aMmPOHYMOLL POONIeMbl 6 COBPEMEHHOT
neoazoeuteckoll meopuu u 8Y306CKOL NPAKMuUKe NOO20MOGKU yuumenei-ghunono2os, onpeoensem p@exmusHvle
npuémvl 06paboOmMKU Xy0XHCECIBEHHBIX NEPEBOV0E 8 NPOYECCe UYUEHUS. OPUSUHATILHBIX OPAMAMUYECKUX MEKCMO8
(rna npumepe xomeouu B. [lloy "ITuemanuon"). Paspabomannas memoouxa obecneyusaem yeuyoneHue
meopemuieckux 3HAHULl CMyOeHmo8 OMHOCUMENbHO CREYUDUKIL NEPEBOOHBIX XYOOHCECTNEEHHbIX MEKCMO8,
Kpumepues ux oyeHusanust, LOOX0008 K OPeaHU3AYUY MEOPUECKOU OesmeNbHOCHIU NEPeBOOYUKA.

Kniouesvie cnosa: xydosicecmeeniulii nepesoo, opueunaibhoiil mexcm (Mexcm-nepeoocosa), Opamamuyeckoe
npousgedenue, nepesooyecKas KOMNemeHmHOCMb, 0yoyuue yuumes-unoniocu.

Vitchenko A. Yu. The Methodology of Using the Onil Fiction Texts in the Process of Forming the
Translators’ Abilities among the Students-Philolcgs.

The article deals with the topical problem of usihg original fiction texts in the process of fangihe translators’
abilities among the future foreign language anddvderature teachers. The author analyzes theentrapproaches
to the touched problem-solving at the contempagpagagogical theory and higher establishment praaic
preparing the teachers philologists, defines thetraffective techniques of working out the fictianslations in the

process of mastering the original drama texts (Hasethe comedy by B. Shaw "Pygmalion"). Baseti®n t
conducted research, it was proved that the futbireidn language and word literature teacher shaydéh the
completed idea of the different types of transfeti(word for word translation, translation and redfe literary and
special or scientific and technical; oral and weitt, simultaneous translation and from the data mmegimachine and
non-machine), master their specific character, cafib the technology of the practical realizatidreach
translations’ types, which contains such compondimésway and the forms of the translation actjmite algorithm of
the translator’s actions. This ensured that thekedrout methodology of elaborating the originalrdedical piece at
the basic translation seminars assures the stutkhiisretical knowledge deepening as to the traedlfiction texts
peculiarities, the criteria of their estimation, @paches towards the organization of the translatoreative activity.

Key wordsiliterary translation, the original text (fundamahtext), dramatical piece, translator's competence
future teachers-philologists.
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